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GEMEINDE ALTREI
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI ANTERIVO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA MUNICIPALE

Prot.Nr. Sitzung vom    Seduta del Uhr - ore

12.06.2026 11:10

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal dieser  Gemeinde,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige, vennero per oggi convocati,  nella 
solita  sala  riunioni  del  Comune di  Anterivo,  i 
componenti questa Giunta Comunale.
Sono presenti:

abwesend 
assente

Fernzugang
videoaccesso

Gustav Mattivi Bürgermeister Sindaco

Giuseppe Luigi Carbonare Referent Assessore

Harald Mattivi Referent Assessore X

Franziska  Sartori Referent Assessore

Manuel Zanin Referent Assessore

Schriftführer: Die Sekretärin Segretario: La Segretaria

Dr. Anna Stuppner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il signor

Gustav Mattivi

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco
assume la presidenza e dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Verlängerung der befristeten Aufnahme der/des 
Bediensteten mit Matrikelnummer 1374 als 

qualifizierte/r Koch/Köchin,  Berufsbild Nr. 13, 
Teilzeit 63%, 3. Funktionsebene vom 01.07.2026 -

30.06.2027

Proroga dell'assunzione del/ della dipendente con 
numero di matricola 1374 a tempo determinato in 
qualità di cuoco/a qualificato/a a tempo parziale 

63%, 3. qualifica funzionale - profilo professionale 
n.13 dal 01.07.2026 - 30.06.2027

Vom Rechnungsamt überprüft
Visto dall'Ufficio ragioneria

Nr. ______



Verlängerung  der  befristeten  Aufnahme  der/des 
Bediensteten  mit  Matrikelnummer  1374  als 
qualifizierte/r  Koch/Köchin,   Berufsbild  Nr.  13, 
Teilzeit  63%,  3.  Funktionsebene  vom  01.07.2026  -
30.06.2027

Proroga  dell'assunzione  del/  della  dipendente  con 
numero di  matricola 1374 a tempo determinato in 
qualità  di  cuoco/a  qualificato/a  a  tempo  parziale 
63%, 3.  qualifica funzionale -  profilo professionale 
n.13 dal 01.07.2026 - 30.06.2027

Vorausgeschickt,  dass  mit  Beschluss  Nr.  278  vom 
07.11.2025  der/die  Bedienstete  mit  Matrikelnummer 
1374 für den Zeitraum vom 03.11.2025 bis 31.12.2025 
befristet als Ersatzpersonal für die Kindergartenköchin 
angestellt worden ist;

Premesso che con deliberazione n. 278 del 07.11.2025 
il/la dipendente con numero di matricola 1374 è stata 
assunta a tempo determinato per il periodo 03.11.2025 
al  31.12.2025 in sostituzione della cuoca della scuola 
materna;

Vorausgeschickt,  dass  mit  Beschluss  Nr.  330  vom 
19.12.2025  das  obige  Arbeitsverhältnis  für  den 
Zeitraum  vom  01.01.2026-30.06.2026  verlängert 
worden ist;

Premesso che con deliberazione n. 330 del 19.12.2025 è 
stato prolungato il rapporto di lavoro per il periodo dal 
01.01.2026 al 30.06.2026;

Vorausgeschickt, dass die Stelle als qualifizierte Köchin 
im Kindergarten Altrei  bis  30.06.2027 vakant  ist  und 
daher Ersatzpersonal eingestellt werden muss, damit der 
Dienst gewährleistet werden kann;

Premesso  che  il  posto  di  cuoco/a  qualificato/a  nella 
scuola materna di Anterivo è vacante fino il 30.06.2027 
e quindi si rende necessario assumere un personale di 
sostituzione per poter garantire il servizio;

Festgestellt,  dass  es  notwendig  ist  die  befristete 
Anstellung  der/des  Bediensteten  mit  Matrikelnummer 
1374  zu  verlängern,  um die  Kontinuität  des  Dienstes 
aufrecht zu erhalten;

Constatato  che  è  necessario  prorogare  l’assunzione 
del/della dipendente con numero di matricola 1374 per 
garantire la continuità del servizio;

Festgestellt,  dass  sich  der/die  Bedienstete  mit 
Matrikelnummer  1374  bereit  erklärt  hat,  die  Stelle 
weiterhin zu besetzen;

Constatato che il/la dipendente con numero di matricola 
1374 ha dichiarato di essere disposto/a a continuare a 
coprire il posto;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  18,  Absatz  1, 
Buchstabe  a),  des  Einheitstextes  des 
Bereichsabkommens  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden  vom  02.07.2015,  welcher  die  Aufnahme 
von  Personal  für  die  Ersetzung  von  abwesenden 
Personal  begrenzt  auf  die  Zeit  der  Abwesenheit 
vorsieht;

visto l’art. 18, comma 1, lettera a) del testo unico degli 
accordi  di  comparto  per  i  dipendenti  dei  Comuni  del 
02.07.2015 che prevede l’assunzione di personale per la 
sostituzione  di  personale  assente  limitatamente  al 
periodo di assenza;

Nach  Übereinkunft,  die  befristete  Anstellung  der/des 
Bediensteten  mit  Matrikelnummer  1374  als 
qualifizierte/r  Koch/Köchin  in  der  3  Funktionsebene, 
Berufsbild  Nr.  13,  Teilzeit  63% vom 01.07.2026  bis 
30.06.2027 zu verlängern;

Convenuto  di  prorogare  l’assunzione  a  tempo 
determinato  del/della  dipendente  con  numero  di 
matricola 1374 come cuoco/a qualificato/a, 3° qualifica 
funzionale, profilo professionale n. 13, a tempo parziale 
63% dal 01.07.2026 al 30.06.2027;

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

dies alles vorausgeschickt  und nach Einsichtnahme in 
den geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  sowie  in  die 
übrigen geltenden Bestimmungen;

tutto ciò premesso e visto il vigente Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige 
nonché le altre vigenti disposizioni di legge;

nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Satzung  der 
Gemeinde Altrei;

visto il vigente Statuto del Comune di Anterivo;

nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden  Stellenplan  der 
Gemeinde Altrei;

vista la vigente pianta organica del Comune di Anterivo;

nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden 
Haushaltsvoranschlag  und  Mehrjahreshaushalt  dieser 
Gemeinde  sowie  in  das  entsprechende 
Strategiedokument  und  das  diesbezügliche  Programm 
für öffentliche Arbeiten;

visti  i  vigenti  bilanci  di  previsione  e  pluriennale  di 
questo  Comune  nonché  il  relativo  DUP  (documento 
unico  di  programmazione)  ed  il  relativo  programma 
generale per le opere pubbliche;

nach Einsichtnahme in den geltenden  Arbeitsplan; visto il vigente piano operativo;
nach Einsichtnahme in das fachliche Gutachten mit dem 
Hashwert: 
/RvWWs1+uHOSOYLt71zUhCcr/k3Le6ykdvgIqfwH7

visti  i  pareri  tecnico  con  il  valore  hash: 
/RvWWs1+uHOSOYLt71zUhCcr/k3Le6ykdvgIqfwH7
NY=  nonché  contabile  con  il  valore  hash: 



NY= sowie in das buchhalterische Gutachten mit dem 
Hashwert: 
sJtTp5XY+60TB123mf7YZulLvrvUbt3UVBK7q2ikg4
0=;

sJtTp5XY+60TB123mf7YZulLvrvUbt3UVBK7q2ikg4
0=;

fasst einstimmig folgenden ad unanimità di voti

B e s c h l u s s d e l i b e r a

1. Die  befristete  Anstellung der/des  Bediensteten mit 
Matrikelnummer  1374  als  qualifizierte/r 
Koch/Köchin  in  der  3  Funktionsebene,  Berufsbild 
Nr.  13,  Teilzeit  63% (24  Wochenstunden)  vom 
01.07.2026  –  30.06.2027  zu  verlängern  und  mit 
dem/der  Bediensteten  den  individuellen 
Arbeitsvertrag  gemäß  Art.  101  des  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2, abzuschließen;

1. Di  prorogare  l’assunzione  a  tempo  determinato 
del/della dipendente con numero di matricola 1374, 
in  qualità  di  cuoco/a  qualificato/a,  profilo 
professionale n. 13 nella 3° qualifica funzionale a 
tempo  parziale  63%  (24  ore  settimanali)  dal 
01.07.2026  al  30.06.2027  e  di  stipulare  con  il/la 
dipendente il contratto individuale di lavoro ai sensi 
dell’art.  101  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 
con Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2;

2. festzuhalten,  dass  die  Anstellung  jedenfalls  nur 
solange erfolgt,  wie die Stelleninhaberin abwesend 
ist;

2. di dare atto, che l’assunzione avviene in ogni caso 
solo  per  il  periodo  di  assenza  della  titolare  del 
posto;

3. die konkrete monatliche wirtschaftliche Behandlung 
des/der  Bediensteten  in  Anwendung  des 
Bereichsabkommens  mit  Wirkung  ab  01.07.2026 
gemäß beiliegender Aufstellung, festzulegen, welche 
wesentlicher  Bestandteil  des  Beschlusses  bildet, 
jedoch materiell nicht beigelegt wird;

3. di  determinare  il  trattamento  economico  mensile 
del/la  dipendente  in  applicazione  del  contratto 
collettivo  intercompartimentale  con  effetto  dal 
01.07.2026  secondo  la  tabella  allegata,  che 
costituisce parte integrante della deliberazione ma 
non è sostanzialmente allegata;

4. dem Bediensteten die Aufgabenzulage von 15% lt. 
Art. 54, Abs. 2, Buchstabe e) gemäß Einheitstext des 
Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden,  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
ÖBPB vom 02.07.2015 zu gewähren;

4. di  concedere  al  dipendente  l’indennità  di  istituto 
secondo  l’art.  54,  comma  2,  lettera  e)  del  testo 
unico degli accordi di comparto per i dipendenti dei 
Comuni  delle  comunità  comprensoriali  e  delle 
APSP del 02.07.2015 l’indennità di istituto di 15%;

5. den/die  Bedienstete/n  gemäß  den  geltenden 
gesetzlichen Bestimmungen zu versichern;

5. di  assicurare  il/la  dipendente  secondo  le  leggi  in 
vigore;

6. die Ausgabe für das Gehalt, die Sozialbeiträge und 
die Steuern den jeweiligen Kapiteln 10100, 10200, 
20100 und 20200 EDV-Kennziffer 04011.01, sowie 
10100 EDV-Kennziffer 04011.02, Kostenstelle Kod. 
40100  „Kindergarten“  anzulasten,  die  mit  der 
notwendigen Verfügbarkeit ausgestattet sind;

6. di imputare la spese per la retribuzione, i contributi 
sociali  e  le  imposte  sui  capitolo  10100,  10200, 
20100 e 20200 UEB 04011.01 nonché 10100 UEB 
04011.02,  centro  di  costo  cod.  40100 
“Kindergarten”  i  quali  sono  dotati  della 
disponibilità sufficiente;

Es wird darauf hingewiesen, dass, gemäß Art. 183, 
Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, jeder Bürger 
gegen  diesen  Beschluss  innerhalb  der  zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist,  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss erheben kann.
Gegen  diese  Verwaltungsmaßnahme  kann  jede/r 
Interessierte/r  gemäß  Artikel  41,  Absatz  2  des 
gesetzesvertretenden  Dekrets  Nr.  104/2010, 
innerhalb  von  60  Tagen  nach  Ablauf  der 
Veröffentlichungsfrist,  Rekurs  bei  der  Autonomen 
Sektion  Bozen  des  Regionalen  Verwaltungs-
gerichtshofes einreichen.
Betrifft die Verwaltungsmaßnahme die Vergabe von 
öffentlichen  Arbeiten,  Dienstleistungen  und 
Lieferungen, ist die Rekursfrist gemäß Artikel 120, 
Absatz  5  des  gesetzesvertretenden  Dekrets  Nr. 
104/2010,  auf  30  Tage,  ab  Kenntnisnahme, 
reduziert.

Si dà atto che, ai sensi dell’articolo 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione Trentino-
Alto Adige, ogni cittadino può presentare entro il 
periodo  di  pubblicazione  di  dieci  giorni, 
opposizione  alla  Giunta  comunale  avverso  la 
presente deliberazione.
Avverso il presente provvedimento amministrativo 
ogni  interessata/o  può  presentare  ricorso  alla 
Sezione  Autonoma  di  Bolzano  del  Tribunale 
Amministrativo Regionale, entro 60 giorni dopo la 
scadenza  del  termine  di  pubblicazione,  ai  sensi 
dell’articolo 41, comma 2 del Decreto Legislativo 
n. 104/2010.
Se  il  provvedimento  amministrativo  riguarda 
procedure  di  appalti  pubblici  di  lavori,  servizi  e 
forniture, il termine di ricorso è ridotto a 30 giorni 
dall’avvenuta  conoscenza  dell’atto,  ai  sensi 
dell’articolo 120, comma 5 del Decreto Legislativo 
n. 104/2010.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE DIE SEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA 

- Gustav Mattivi - - Dr. Anna Stuppner -

(digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)
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